局長訪歐談參資料
· 開場白
· 本人非常高興有此機會來到貴局訪問，這也是我自去年12月接任TIPO局長後初次出國訪問，TIPO近年來非常積極參與國際交流與合作，在歐洲方面，我們與EPO、OHIM、法國INPI等均建立合作網絡，本人從事智慧財產權相關工作已逾20年，深刻體認到智慧財產權對經濟發展及國家競爭力的重要性，盼藉由此次來到　貴局拜訪，能夠促進雙方的合作。
· With the rise of knowledge economy, intangible intellectual property rights have replaced traditional capital to become vital resources for corporate business management and economic development of the country. Taiwan nationals are now third ranking in the number of obtained patent rights in the United States, following just behind the US and Japan. In 2007, Taiwan ranked eighth (EU nations excluded) in the number of patent applications and patents granted from the EPO. In 2003-2007, Taiwan ranked seventeenth (EU nations included) in the number of design applications and in 1997-2007 Taiwan ranked eighteenth (EU nations included) in the number of registered trademarks from the OHIM. This indicates rooms for increase in patent and trademark applications in the EU as Taiwanese investors expand their global developments.
· TIPO簡介及未來的業務重點（請參考簡報檔）
· 智慧財產法院
(放政偉準備的)
· 智慧財產培訓學院
· 在企業進行創新研發的過程中，亦需高素質之智慧財產管理人才，以協助企業創造、保護與運用智慧財產成果。為建立系統化培訓機制，「智慧財產培訓學院」於2005年6月28日正式啟動，每年培訓1000名智慧財產權專業人員，提供企業界、司法人員及專利商標代理人研習課程，期有效提昇臺灣智慧財產人才之質量，及加強司法人員智慧財產權之專業知能。
R&D is an essential aspect of industrial competitiveness, but the availability of highly qualified IP management professionals is just as equally, if not more important. IP management professionals play a vital role in assisting businesses to create, protect, and apply their IP achievements, and training programs for IP professionals are needed to carry out such role. On June 28, 2005, the Taiwan Intellectual Property Academy (TIPA) was officially opened, and expects to cultivate one thousand IP professionals each year. 提供企業界、司法人員及專利商標代理人研習課程，期有效提昇臺灣智慧財產人才之質量，及加強司法人員智慧財產權之專業知能(翻譯)
· 在智慧財產權方面輔導企業
· 專利商品化則是專利成果的落實，智慧局於2002年建立「專利商品化網站」，內容包括：授權、讓與、技術移轉、鑑價、契約訂定，創業投資，侵權排除、訴訟等相關資訊，透過電腦，提供專利技術供應方與需求方透過電腦平台，自動進行媒介合作，迄2007年底已吸引XXX人次瀏覽網頁，並促成XXX件合作案。
While inventions are important to a nation’s economic development, but an invention will remain a prototype unless it can be commercialized and put into use. In 2002, TIPO launched the patent commercialization website to provide suppliers and users with information on patent licensing, assignment, technology transfer, valuation, contracting, investment, litigation, as well as a platform for cooperation. By the end of 2007, the website registered XXX hits, and contributed to XXXX cooperation cases.
· TIPS
(放淑瑛準備的)
· 邀請西、比、法、德局長及EPO官員來台參加「2008年台北國際發明暨技術交易展」
· 為因應知識經濟時代的來臨，鼓勵創新與研發，並透過智慧財產的流通運用，以提昇產業之國際競爭力，是國家促進產業升級不可或缺的措施。
In this era of knowledge-based economies, we need to continue to encourage innovation and research and development, and work toward a unified approach to intellectual property. This strategy is vital to the growth of our domestic industries, helping to raise competitiveness internationally

· 為協助權利人在取得專利權後能進一步商業化，產生應有之交易價值，我國自2005年首次在台北舉辦「台北國際發明暨技術交易展」，今（2008）年已邁入第4年，本次展出係訂於9月25日至28日假台北世貿中心展覽大樓1樓舉行，本次展區分為「發明競賽區」、「技術交易區」及「2008年國家發明創作獎得獎作品專區」等三大區，展覽總攤位數共計907個，目前已有來自美國、巴西、瓜地馬拉、澳洲、西班牙、波蘭、俄羅斯、塞爾維亞、保加利亞、羅馬尼亞、匈牙利、日本、韓國、新加坡、馬來西亞及香港等16個國家（地區）發明人及研究機構來台參加展出。
To help patent rights holders commercialize and raise their trading value, the inaugural Taipei International Invention Show and Technomart was organized in 2005. This year’s show, our fourth annual, is scheduled for September 25-28 at the Taipei World Trade Center Exhibition Hall. Once again our exhibition will be divided into three areas: the Invention Pavilion, the Technomart area, and the 2008 National Invention and Creation Award area. A total of 907 booths have been registered for this year’s event. Inventors and research foundations from the United States, Spain, Russia, Poland, Hungary, Romania, Serbia, Bulgaria, Brazil, Guatemala, South Korea, Japan, Australia, Singapore, Malaysia and Hong Kong will all be participating. 
· 本人爰藉此機會，邀請 閣下明年來台北參加此項發明展，擔任我們的貴賓，同時亦歡迎  貴國鼓勵業者踴躍參與，俾增進雙方經貿交流。
I would like to take this opportunity to invite you to next year’s show as our special guests. We also welcome any businesses and industries of your country with an interest in expanding trade opportunities to participate. 

· 我國保護智慧財產權現況：

· 近年來臺灣持續致力於建構我國優質的智慧財產權保護環境，期透過完善的保護制度，鼓勵國人研發創新，讓知識與技術結合相輔為用，提升生產技術與效率，確保產業競爭力。
Taiwan’s IPR protection work in recent years focused on the continuing effort to sustain a sound IPR protection environment and establish a comprehensive protection framework. The working of a comprehensive IPR protection mechanism can foster research and innovation, fuse knowledge and technology, boost technological advancement, and warrant industrial competency.

· 近年來隨著產業的蓬勃發展，臺灣專利新申請案件亦逐年成長，其中專利新申請案件最近1年已超過7萬件，國人在美國取得專利數更高居第3位，僅次於美國及日本；商標平均每年有6萬餘件註冊新申請案，自實施電腦輔助審查系統上線及建置完成商標圖文檢索系統以來，大幅提升審查品質及縮短案件處理時限。

Industrial boom in recent years has brought about unprecedented growth in patent and trademark applications. TIPO received over seventy thousand patent applications last year alone. The surge in patent applications is also observed overseas. Taiwan nationals are now third ranking in the number of obtained patent rights in the United States, following just behind the US and Japan. TIPO receives an average of sixty thousand trademark applications a year. The introduction of online computer assisted examination and trademark database have substantially increased examination quality and reduced processing time.

· 我國為落實智慧財產權保護政策，因應國家發展需要，行政院已先後核定「推動保護智慧財產權行動年計畫」（2002年），及「貫徹保護智慧財產權行動計畫」（2003-2005年），並成立跨部會協調會報，統籌協調推動各項智慧財產權保護工作，成效卓著。為賡續保護智慧財產權之政策，因應新型態的IPR侵權問題，經濟部已提出一項新的「貫徹保護智慧財產權行動計畫」（2006-2008年），並已報奉行政院核定，此計畫將以加強防制網路侵權及強化校園智慧財產權保護為工作重點。
As part of our efforts in carrying out IPR protection policies and meeting the needs of national development, the Executive Yuan approved the implementation of IPR Action Year 2002 and IPR Action Plan 2003-2005, as well as the establishment of the Coordination Taskforce for IP Enforcement to act as the overall planning and coordinating body to carry out and oversee IPR enforcement work. To sustain the momentum and achievements of our IPR protection effort, and to overcome the challenges of new forms of IPR infringements, a new IPR Action Plan 2006-2008 was approved by the Executive Yuan. The new Action Plan places heavy emphasis on strengthening preventive measures against Internet infringements and enhancing IPR protection at schools.
· 台灣在加強智慧財產權邊境管制之相關法制及執行面亦已建立多項有效措施，包括修訂著作權法賦予海關主動查扣權及配合訂定邊境保護措施及查核多項機制，於2005年公布「海關配合執行專利商標及著作權益保護措施作業要點」，增訂專利相關規定。目前海關人員一旦查獲涉嫌盜版之產品，即會通知權利人配合協助辨識，並由權利人團體(如電影及錄影著作保護基金會)派員常駐海關，協助查緝辨識。
Many effective border control measures and relevant laws and regulations also took effect. These included the revision of Article 90.1 of the Copyright Act to provide Customs ex officio actions and the enactment of Article 39.1 of the Customs Anti-Smuggling Act to tighten border control inspection. In response to these amendments, the Directions for Customs Authorities in Implementing Measures for Protecting the Rights and Interests of Patent, Trademark, and Copyright was further revised to insert implementation measures for patent rights protection and supplement operational procedures for customs ex officio to report goods that are suspected of infringing copyrights or trademark rights upon import and export. 目前海關人員一旦查獲涉嫌盜版之產品，即會通知權利人配合協助辨識，並由權利人團體(如電影及錄影著作保護基金會)派員常駐海關，協助查緝辨識。（翻譯）
· 為了強化民眾智財權正確觀念，智慧局及其他相關單位已運用各式媒體方式進行教育宣導工作，包括報章雜誌、電視廣播、網路活動、以及舉辦智慧財產權宣導說明會等方式。智慧局並定期出版各式宣導品，加強宣導。另智慧局亦會與權利人團體合作，推動反仿冒或盜版之活動，例如商家支持正版活動等，以加強民眾智慧財產權保護觀念。
· To enhance proper IPR concepts in the general public, we have worked with other related government authorities to promote public awareness by integrating the use of public media. These include using newspapers and magazines, televised and radio broadcast, Internet activities, and hosting IPR seminars. TIPO also publishes awareness materials on a regular basis, and also work with right holder groups in promoting anti-counterfeit and piracy events, such as the support for genuine goods event, to strengthen IPR concepts in the public
· 推動智慧財產權保護是一項長期持續性工作，除需在既有的基礎上繼續努力外，更需因應日新月異的犯罪樣態採行不同防制措施，以有效遏阻仿冒侵權行為。未來政府各相關單位除繼續落實保護智慧財產權行動計畫外，並持續強化查緝仿冒及教育宣導，與權利人團體及國外政府建立更緊密的跨國合作關係，共同建構我國優質的智慧財產權保護環境。
Protection of intellectual property rights is a continual and long-term effort. In addition to sustaining the existing achievements, actions and effective measures must also be taken against the development of new forms of crimes. All enforcement agencies will continue to maintain the momentum in improving our IP environment, adhere to implementation plans in enhancing computer software protection and preventing cybercrimes, and take effective measures to combat any new form of infringements. We will, through all efforts of the government, sustain our endeavor in developing a healthier IPR protection environment in Taiwan.                                                                                                                   
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